PENTECOST SUNDAY JUNE 8, 2025
DOMINGO DE PENTECOSTES 8 DE JUNIO, 2025

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people
to a transformative relationship with
Jesus Christ and the Catholic Church.
We live our faith by welcoming and serving.

La mision de la Parroquia de Santa Lucia es guiar a la
comunidad a una relacion transformadora con

192!

>~

\ . . oy
'\7 Jesucristo y la Iglesia Catdlica.
\ ‘)Q Vivimos nuestra fe en el servicio
y al dar la bienvenida.
MASSES | MISAS
Saturdays / Sabados Transition, Farewell, and Transformation
8AM & 5:15PM - L e :
) Living within time and space constantly reminds us
Sundays / Domingos: that change moves forward in ways that keep us in
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  syspense and awe of nature’s rhythm. When we
1PM & 7PM~ take time to observe the natural world, we notice
(Spanish/Espariol) patterns—offering us a sense of meaning and pur-
Weekdays / Dias de la Semana pose in life. The challenge lies in finding stability in
8AM (English/Ingles) a world that never stops changing.
7PM Miércoles Patterns reassure us that what has happened be-
(Spanish/Espariol) fore will likely happen again, for better or ~
worse. While there is much we cannot ' CUV'MF\HS
LIVESTREAM control, what we can influence gives us a i ‘. )

4
)'., yo.'

TRANSMISION EN VIVO  sense of freedom. Spring brings this free- | £/ [+
dom to life. It is a season of delight and a

marker of endings and beginnings. Students and teachers are wrapping up
the school year. Some families are moving out, while others are settling in.
Such is the pilgrim’s way in parish life. (Continued on page 4...)

Sundays / Domingos:
11AM (English/Inglés),
1PM (Spanish/Espafriol)

Weekdays / Dias de la Semana
8AM Tuesdays & Thursdays
(English/Ingles)

Transicion, Despedida y Transformacion N otas
RECONCILIATION Vivir en el tiempo y el espacio nos recuerda -
CONEESIONES constantemente que el cambio avanza de mane- del Parroco
ras que nos mantienen en suspenso y asombra- -
Saturday / Sabado: dos por el ritmo de la naturaleza. Cuando nos 1S Paduch Co. Inc
3:30PM to 5PM tomamos el tiempo para observar el mundo natu-
ral, notamos patrones que nos ofrecen un sentido y un propdsito en la vida.
BﬁggSRE‘g- g)ANCg;I\-II-III-EIEIT f; ’i%?::io radica en encontrar estabilidad en un mundo que nunca deja de
ADORACION DEL Los patrones nos aseguran que lo que sucedio antes probablemente volve-
SANTISIMO SACRAMENTO 4 3 suceder, para bien o para mal. Si bien hay mucho que no podemos
Thursday / Jueves: controlar, aquello en lo que si podemos influir nos da una sensacién de li-
9AM to 12PM bertad. La primavera trae esta libertad a la vida. Es una época de alegria y
un indicador de finales y comienzos. Estudiantes y maestros estan termi-
2350 Winchester Blvd. nando el afio escolar. Algunas familias se mudan, mientras que otras se
Campbell, CA 95008 instalan. Asi es el camino del peregrino en la vida parroquial.
(408) 378-2464 (ContinL'la leyendo enla péglna 4)

Text Line: 408-466-2800
Email: stlucyparishoffice@ds;j.org

Facebook: SaintLucyParish

Twitter @StLucyCampbell www.stlucy-campbell.org




Welcome ‘ | Bienvenidos

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par- Le damos la bienvenida a los visitantes y recien llega-
ish. We encourage new parishioners to register as par- dos a la Parroquia de Santa Lucia. Los invitamos a re-
ish members and become active in our parish commu- gistrarse como miembros de la parroquia y participar
nity. Registration forms are available on Web Site activamente en nuestra comunidad. Los formularios de
' ' | | inscripcion estan disponibles en nuestro sitio Web.
Parish Office Hours PARISH STAFF
Horario de Oficina Parroquial PERSONAL PARROQUIAL
Monday, Wednesday & Thursday Rev. Rick Rodoni
9:30 AM - 5 PM Pastor/Parroco
Tuesday 9:30 AM - 3 PM 408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org
Frlday 930 AM - 4 PM Rev. Jon Pedlgo
Sunday 2PM-4PM Parochial Vicar/Vicario Parroquial
Lunes, Miércoles y Jueves (408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org
9:30 AM a 5 PM Mary Smith
Martes 9:30 AM a 3 PM Catechetical Coordinator - English /
Viernes 9:30 AM a 4 PM Coordinadora de Catequesis - Inglés
Domingo 2 PM a 4 PM (408) 378-2464 x 107, mary.smith@dsj.org

. . Alma Gamez
email / c‘.)rreo ?Iec"or."co' Catechetical Coordinator - Spanish /
stlucyparishoffice@dsj.org, Coordinadora de Catequesis - Espafiol
text / texto: 408-466-2800 (408) 378-2464 x 104, alma.gamez@dsj.org

voicemail / correo de voz: 408-378-2464 Luciana Zuniga Angel

Youth and Young Adult Ministry Coordinator /

For Faith Formation Information: FAITH Coordinadora de Adolecentes y Jovenes Adultos
Call or Text: 408-508-5153 FORMATION (408) 378-2464 x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org
Email: stlucyparishoffice@dsj.org Sue Grover
Principal of the School /Directora de la Escuela

Faith Formation Office Hours:

Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm (408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org

Raymond Langford

Para informacion sobre Catecismo: Parish Administrator / Administrador de la Parroquia

Llame or Mande un Texto: 408-508-5153 (408) 378-2464 x 110, raymond.langford@dsj.org
Correo electronico: FORMACION Shantha Smith
i ' i EN LA FE
stlucyparishoffice@dsy.org Accounting / Contabilidad
Horas de Oficina para Catecismo: finance202@dsj.org
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm T Maricela Gallarate
Office Manager / Gerente de Oficina
SVDP/Outreach Services (408) 378-2464 x 120, maricela.gallarate@dsj.org
Oficina de Servicos Sociales Administrative Assistant / Secretaria
(408) 378-8086 Ingi Ibarra
svdp.stlucy@gmail.com (408) 378-2464 x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org
Office Hours: Alma Gamez _
Monday & Thursday 9:00 AM - 11:00 AM (408) 378-2464 x 104, alma.gamez@dSJ.org
Tuesday 11:00 AM —12:00 PM VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:
Horario de Oficina: For volunteer opportunities see our ministry list
Lunes y Jueves 9:00 AM - 11:00 AM

Martes 11-00 AM a 12:00 PM www.stlucy-campbell.org/ministries/

Para obtener una lista de todos los ministerios para

oportunidades para voluntarios vea

Food Distribution at St. Lucy www.stlucy-campbell.org/ministries/
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot
Distribucién de alimentos WWW.FORMED.ORG FORMED
TOdOS IOS Viel‘nes de 10 am a 12 pm 2 Free M0V|es’ readlngs and more




Mass Intentions/Intenciones de la Misa

June 9 -June 15
9 de Junio al 15 de Junio

JUNE 15TH READINGS
LECTURAS PARA EL 15 DE JUNIO

Monday/ 8AM Special Intention for

Mass Intentions

Lunes Joel Rivera 4
Tuesday/  SAM =
Martes
INTENCIONES

Wednesday/ 8AM VE LA MISA
Miércoles -+

7PM Maria S. Chacon
Thursday/ 8AM
Jueves
Friday/ 8AM Sr. Mary Generous
Viernes
Saturday/ 8AM
Sabado

5:15PM
Sunday/ 7AM Radigunda Lourdes Mabutas
Domingo .

9AM People of the Parish

11AM Special Intention for

Marian Wells & Ron Corral

1PM Nidia Salguero Ayala

5:30PM

7PM Manuel Eldirio Gois Hilario

The Most Holy Trinity
La Santisima Trinidad

1st Reading/71? lectura:
Proverbs / Proverbios 8:22-31
Responsorial Psalm/Salmo:
Psalm / Salmo 8:4-5, 6-7, 8-9
2nd Reading/2? lectura:
Romans / Romanos 5:1-5
Gospel/Evangelio:
John / Juan 16:12-15

READINGS FOR THE WEEK
LECTURAS DE LA SEMANA

Monday/Lunes: Gn 3:9-15, 20 or/o Acts/Hch 1:12-14, Ps 87:1-
2,3,5,6-7,Jn19:25-34
Tuesday/Martes: 2 Cor 1:18-22, Ps 119:129, 130, 131, 132,
133, 135, Mt 5:13-16
Wednesday/Miércoles: Acts/Hch 11:21b-26; 13:1-3 (580),
Ps 99:5,6,7,8,9, Mt 5:17-19
Thursday/Jueves: 2 Cor 3:15—4:1, 3-6, Ps 85:9ab, 10, 11-12,
13-14, Mt 5:20-26
Friday/Viernes: 2 Cor 4:7-15, Ps 116:10-11, 15-16, 17-18,
Mt 5:27-32
Saturday/Sabado: 2 Cor 5:14-21, Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-12,
Mt 5:33-37

Please Pray for the Deceased:
Oremos por los Fieles Difuntos:

Please Pray for the Sick:
Oremos por los Enfermos:

SACRAMENT OF BAPTISM: First Saturday of each month at
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at
least 2 months in advance.

SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage
Preparation.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):

For adults inquiring about or preparing to become member of
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464.

SACRAMENTO DE BAUTISMO:_ Tercer sabado de cada mes
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de
inscripcioén.

SACRAMENTO DE MATRIMONIO: L a pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pacién para comenzar Preparacion para el Matrimonio.

RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Catdlica o
recibir sacramentos, comunicarse con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464.

Collection / Colecta

Stewardship Report: St. Lucy Parish & Paybee Donate Online
Actual Budget | Variance | Budget 2 . Donate %\)
Sunday Collections . i
Sunday— May 21, 2025 $17,170 $19,231 -$2,061 WEShare Support our Parish Offertory
YTD (May 21, 2025) $928,606 | $884,615 | $43,990 | 105% Apoye Nuestra Parroquia

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA
There is no Second Collection scheduled for next weekend.
Thank you for your continued support.

No hay segunda colecta programada para el proximo domingo.
Gracias por tu apoyo continuo.




(Continued form page 1)

With this in mind, | offer a heartfelt farewell to Ms. Ingi Ibarra and thank her for her many years of dedicated
service as parish office administrator at St. Lucy. The patterns she helped shape here will continue to support
the faithful and foster trust within the community. She has been an invaluable presence whose deep under-
standing of parish life enriched both staff and volunteers alike. Though she worked well with everyone, it was
often Ingi and Maricela who kept the lights on and the office running day to day. Thank you, Ingi, for all you
have done for St. Lucy Parish. Your contributions have made a lasting impact, and your presence will be
missed.

As with many transitions in ministry, there often seems to be someone meant for the role. In her application
for the administrative assistant position, Ms. Alyssa Gomez wrote, “| am writing to express my strong interest
in this job.” Not only did she express sincere interest, but she is also well-qualified for the role. Alyssa recently
earned a BS in Computer Science from Cal State Northridge and worked in the university’s HR department.
We are grateful she accepted the position, so please join me in welcoming her to our parish whenever you
have the chance.

Last, but certainly not least, | want to extend my heartfelt best wishes to our seminarian, Quizzer Besinio. He
recently completed his pastoral year here at St. Lucy and will soon begin a new chapter at St. Mary Parish in
Gilroy. Quizzer had a wonderful year, thanks in large part to all of you who welcomed him and worked along-
side him in various areas of parish life. Surely, this won’t be the last we hear of him. In the fall, he returns to
Mundelein to continue his formation toward the diaconate and, God willing, priestly ordination. Thanks be to
God!.

(Continuacion de la pagina 1)

Con esto en mente, me despido de la Sra. Ingi Ibarra y le agradezco sus muchos arfios de dedicado servicio
como administradora de la oficina parroquial de Santa Lucia. Los valores que ella ayudé a forjar aqui segui-
ran apoyando a los fieles y fomentando la confianza en la comunidad. Ha sido una presencia invaluable, cu-
yo profundo conocimiento de la vida parroquial enriquecié tanto al personal como a los voluntarios. Aunque
trabajo bien con todos, a menudo eran Ingi y Maricela quienes mantenian la oficina funcionando dia a dia.
Gracias, Ingi, por todo lo que has hecho por la Parroquia de Santa Lucia. Tus contribuciones han tenido un
impacto duradero y extrafiaremos tu presencia.

Como ocurre con muchas transiciones en el ministerio, a menudo parece haber alguien ideal para el puesto.
En su solicitud para el puesto de asistente administrativa, la Srita. Alyssa Gomez escribid: "Le escribo para
expresar mi gran interés en este puesto”. No solo expreso su sincero interés, sino que también esta muy
cualificada para el puesto. Alyssa obtuvo recientemente una licenciatura en Ciencias de la Computacion en
Cal State Northridge y trabajo en el departamento de Recursos Humanos de la universidad. Le agradecemos
que haya aceptado el puesto, asi que les pido que se unan a mi para darle la bienvenida a nuestra parroquia
cuando tengan la oportunidad.

Por dltimo, pero no menos importante, quiero expresar mis mas sinceros mejores deseos a nuestro semina-
rista, Quizzer Besinio. Recientemente completd su afio pastoral aqui en Santa Lucia y pronto comenzara una
nueva etapa en la Parroquia Santa Maria en Gilroy. Quizzer tuvo un afio maravilloso, gracias en gran parte a
todos ustedes que lo recibieron y trabajaron con él en diversas areas de la vida parroquial. Seguramente,
esta no sera la ultima vez que sepamos de él. En otofio, regresara a Mundelein para continuar su formacion
hacia el diaconado y, si Dios quiere, la ordenacién sacerdotal. jGracias a Dios!

Hospitality Sunday next SCRIPTURE
Sunday June 15 STUDIES

You are all invited for The Scripture VSC”pture SIUDY

Donuts and Coffee
in the PAC after 9 am Mass and
1 pm Mass next Sunday.

Domingo de hospitalidad Mount in a five

proximo Domingo 15 de junio week Zoom program starting June 3 and June 5 at
Estan todos invitados a gozar de 7 pm. The same class will be offered each week
Donas and Café en el PAC después on Tuesday and Thursday. Contact Jim Miller at
de la Misa de 9 am y de 1 pm el proximo domingo. | 4 | 408-377-5070 if you need more information.

Study Group Stadtin
will be examin-
ing Mathew’s » via ZOOM

Sermon on the . &
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Register online or Pamh office Registrate en linea o en (a Oficina Parroquial

We need your help! Our Vacation Bible Camp Giving Tree will be at the entrances of the church. The VBC
Giving Tree will have anchor ornaments with various denominations on them. Please think prayerfully about
helping support our camp financially, and return the envelopes to the parish office or in the Sunday offertory
baskets. Thank you so much and God bless!

Introducing LISTEN WIFI for those who need assistance
hearing the Mass!!!
1. Connect to the WiFi using the Password: SLPHearing
2. Scan the QR code

3. Download the free ListenWIFI app ke !.'8' "3 E

N . .r. . ®
4. Listen on your smartphone using your earphones.
y p gy P ' o m

Because everyone deserves an exceptional listening experience!

.:!t:
jPresentando LISTEN WIFI para aquellos que necesitan !é% !“ .sfi!
ayuda para escuchar la Misa! !

e Soe
Conéctate al WiFi usando la contrasefia: SLPHearing E ‘::!Jg.!.:!!'.!; e

Escanea el codigo QR
Descarga la app gratuita ListenWIFI
Escucha en tu smartphone con auriculares.

Awbdb~

Inscripciones para
Formacion de Fe

Ofrecemos los siguientes programas :
*PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés

eGRADOS DEL 1-6: en Inglés y Espafiol

eMIDDLE SCHOOL: en Inglés

¢ CONFIRMAC/ION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés
e RICA: en Inglés y Espariol

el as clases empiezan en septiembre

Faith Formation Registration

We offer the following programs:
PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English
GRADES 1-6: in English and Spanish
MIDDLE SCHOOL: in English
HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English

RCIA: in English and Spanish
Classes begin in September

Registration forms can be found on our website. . . .
Formularios de registro en nuestro sitio web.

Faith Formation Office Hours
Monday, Tuesday, Wednesday and Thursday
from 3 pmto 5 pm

Horario de Oficina para Formacién de Fe
Lunes, Martes, Miércoles, y Jueves
de 3pmabpm

BECOME A CATECHIST ¢ iCONVIERTETE EN CATEQUISTA!
‘ mary.smith@dsj.org 408-378-2464 ext. 102 alma.gamez@dsj.org 408-378-2464 ext. 104




SVDP / Outreach Corner

Oficina de Servicios Sociales

The St. Lucy Conference collection of non-perishable food items will be held on the weekend of
June 15th at the 5:15 pm mass and at all the masses held on Sunday. The most urgent need is for
canned fruit, spaghetti sauce, spam and Mac N Cheese. We can also use family size containers of
Shampoo and Toothpaste. The SVdP baskets will be at the entrances to the Church. Thank you for
your generous donations.

If you shop at a box store, please consider buying a case or carton of the items listed
above. They can be dropped off at the outreach office on Monday and Thursday be- g m.
tween 9:00 — 11:00 am. We appreciate anything that you can do to make this food minis-

try possible.

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit
the Parish website at https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. You can also

make a donation online at https://paybee.io/@stlucy@48.

La colecta de alimentos no perecederos de la Oficina de Servicios Sociales se realizara el fin de semana del
15 de junio en todas las misas. Lo mas urgente es fruta enlatada, salsa para espaguetis, spam y macarrones
con queso. También podemos usar envases familiares de champu y pasta de dientes. Las canastas para do-
naciones estaran en las entradas de la iglesia. Gracias por sus generosas donaciones.

Si compra en una tienda departamental como Costco o Sams Club, considere comprar una -
caja o cartén de los articulos mencionados. Puede entregarlos en la oficina de servicios so- [=] [=]

Scan. Donate. Done.

wered by
PayBe

ciales los lunes y jueves de 9:00 a 11:00 am. Agradecemos cualquier contribuciéon que nos g
ayude con este ministerio de alimentos. &] S
Para obtener mas informacién sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el N
sitio web de la parroquia en https:.//www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer paybee io/@stlucy@48

una donacién en linea en https://paybee.io/@stlucy@48.

THURSDAY, JUNE 19, 2024 in NI
observance of Juneteenth S
La Oficina Parroquial estara cerrada JUNETEENTH

el JUEVES, 19 DE JUNIO, 2024
por ser Juneteenth Fin de la Esclavitud

Parish Office will be closed on

Campihrive

Learning to Help Others Thrive

The Knights of Columbus
Daily Rosary
via Zoom at 8 pm.
The meeting id: 891 3125 2139
Passcode: Knights  All are welcome!

PROGRAM "=

OYFULHERRTS  jury 14 -

HOLY ROSARY to OUR MOTHER
OF PERPETUAL HELP

Every Wednesday at 6 PM in the Church

OUR MISSION A Al 4
Our theme this summer is Joyful ¥

Hearts! Camp Thrive’s mission is to

spark the imagination of all children

in a spiritually rich, creative, and

sustainable environment.

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION

- “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm. 8 AM *  omm

- “Misas de Sanacion” el primer Viernes de cada . F}‘}%
mes, a las 7 pm. Maria Elena (408) 391-6222 0 : =

3 PM : caverhRiveoRe/REGISTER

Los invitamos a nuestras reunio- ; y :

nes del grupo de Legion de Maria

todos los Jueves a las 7 pm en el
Salén PAC-B. Al

PatrlC’a Alvarado 408_489_751 7 6 © Camp Thrive 501(c)(3) | Tax ID # 82-1132394 408-412-0751 | www.campthrive.org

St. Lucy Parish St. John Vianney St. Julie Billiart St. Thomas Christ the King
2350 Winchester Blvd 4600 Hyland Ave 366 St Julie Dr 1522 McCoy Ave 5284 Monterey St
Campbell, CA95008 San Jose, CA 95127 San Jose, CA95119 San Jose, CA95130 San Jose, CA 95111




DON'T MISS OUR PRIESTS, SEMINARIANS, & SISTERS IN ACTION!

iNO SE PIERDA A NUESTROS SACERDOTES, SEMINARISTAS HAY DEN XEM CAC LINH MYC, CHUNG SINH VA N
Y HERMANAS EN ACCION! TU CUA CHONG TA CHO'I BONG DA!

T
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oop.Clowe\ A Go,
— o

COPA SOCCER CUP [ cipSonzna
N ol

DIOCESE OF

SAN JOSE DIOCESE OF

SAN JOSE,

DIOCESE OF
SAN JOSE

SUNDAY, JULY 20 | DOMINGO, 20 DE JULIO | CHUA NHAT.NGAY 20
DOORS OPEN 3:00 PM Wi/

HOP MITTY HIGH
ARC‘.')‘(‘;‘O?J&\TTY WAY, SAN JOSE CA 9531(2:9“00’.

GET YOUR TICKETS NOW!

WATCH BISHOP OSCAR CANTU AS A GOALIE AT HALF TIME

ADMISSION TICKET | RAFFLE TICKET
BOLETO DE ENTRADA | BOLETO DE RIFA
VE VAO CUA: CUA:
$10 GENERAL $10 EACH

Children Under 9 years old
attend for free 2nd Prize - Our
Nifios menores de 9 afios o
entran gratis 3rd Prize - Statues of Diocesan Patrons
Tré em duéi 9 tudi mién phi of St. Joseph & St. Clare
Véx6 sb

.

* ok kR

CLUB
@ ﬁ A {
& -
> P /.

0 g ) A A 8

Game starts 4:30 PM Game starts 6:20 PM i A o
. 2 5 I A DY 15

For More Information

0 e Py ; A www.dsj.org/soccercup

DIOCESE OF : S
/diocesesanjose ,g\ SAN JOSE ¢ vocations@dsj.org | 408.983.0125

Beyond our Parish

Worldwide Marriage

worldwide
Encounter marriage

When was the last / encounter
time you did something really special
together, just for the two of you? Make
the time to enrich and renew your mar-
riage with a Worldwide Marriage En-
counter weekend retreat together.

2025 Retreats: July 11-13: San Dami-
ano Retreat Center, Danville; Sept 19-
21: St. Francis Retreat Cen-
ter, San Juan Bautista; Nov
14-16: San Damiano Retreat
Center, Danville

For more information and/or
to register please go to: wwme.org or
call Ken & Claranne at 408-782-1413.

“For | am the Lord,

your healer”
(Exodus 15:26)

JESUS
Heels

Discover Shalom World's

media mission and resources JUNE 28

OHIB  ©orvovans vourtamin to SATURDAY 9 AM - 12 PM

grow in Christ-centered life.
St Justin Parish

Holy Mass | Worship | Talks T W
1] Food & Fellowship Santa Clara, O 95051

Shalom Media USA Inc, 211 E Wisconsin Rd, Edinburg, TX 78539 | ShalomWorld.org

REFUGEE FOSTER CARE
INFORMATION SESSION

Refugee Foster Care supports unaccompanied
refugee minors fleeing persecution and violence. We
are seeking nurturing families to welcome a refugee
youth into their home. Join us virtually to learn more!

July 25,2024
6:30 PM

408-325-5107
ccollins@ccscc.org

RSVP HERE

Ex

Use prom

SCAN ME

( Catholic Charities
of Santa Clara County 7

Join us for a Catholic family fun night
Acompanenos en la noche catélica de alegria familiar

Friday, June 27, 7PM

G ET YO U R Scan QR Cc_:de to
TICKETS TODAY! get your tickets

for discounted pricing.

Stay after the game for an
amazing fireworks show
lighting up the San Jose sky!

and watch a baseball game

mientras disfrutamos de un juego de baseball
Viernes 27 de junio, 7PM

Estadio Excite, San José

cite Ballpark, San Jose

DSJ25 | Use el codigo de promocién
DSJ25 para recibir un
descuento en sus entradas

Al final del juego, habra un
espectaculo de fuegos
pirotécnicos, iluminando

la noche de San José
«& DIOCESE OF
SANJOSE
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